




A Unique Music Skill Enhancement and Cultural 
Exchange Programme

We are delighted to welcome students between the 
ages of 12 and 20 who have attained grade 4 or 
above to a unique musical and cultural experience. 
Students over 20 and adult musicians who have 
attained grade 8 or above are welcome to join us. 
There are opportunities for adult musicians to gain 
teaching experience during the programme and we 
hope to run a professional development morning 
too. This includes exclusive tuition from leading 
British and HKSAR musicians, performance and 
outdoor activities.

The course will be resident at the beautiful Sai Kung 
Youth Training Camp for 5 days with sightseeing 
before and during the programme. The dates are 
fallen between the 19th to 23rd of July 2026. For the 
UK participants, they will arrive on the 18th of July 
and will spend 2 additional days on the 24th and 25th 
of July for tour at HKSAR and Macau before flying 
back to the UK.

The music programme includes popular instruments 
such as violin, viola, cello, electronic piano keyboard 
and also choir. There will be opportunities to take 
individual lessons from renowned tutors. Participants 
are recommended to bring your instruments where 
possible. 

Shipley Arts Festival (SAF) has brought the historic 
communities of Sussex together and run community 
concerts since year 2000. Trinity Sannyi is the Cultural 
Exchange Academy of SAF and been since 2018 
brought young musicians from HKSAR, Macau, 
Mainland China and the UK together. We would like 
to invite you to stay at the beautiful Sai Kung Camp 
site surrounded with nature and water and to 
experience the fabulous Cultural Exchange Music 
programme in the Summer.

www.shipleyartsfestival.co.uk
www.bmglive.com
www.trinitysannyi.com.hk

希普利藝術節 — 暑期班
一個獨特的音樂技能提升和文化交流計劃

我們誠邀年齡於12至20歲之間、樂器達到四級
或以上程度的學生，以及20歲以上的學生和樂器
達到八級或以上程度的成年音樂家，參與本次
獨特的音樂文化體驗活動。成年音樂家在計劃
期間，會累積教學經驗，並參與專業發展研討會。
計劃內容包括由英國和香港頂尖音樂家提供的
專業指導、演出以及戶外活動。

本計劃將於2026年7月19日至23日，為期5天，
在風景優美的西貢青年訓練營舉行，期間包括
觀光遊覽的安排。英國學員將於7月18日抵達
香港，完成訓練後，於7月24日和25日在香港和
澳門旅遊，然後返回英國。

音樂項目涵蓋小提琴、中提琴、大提琴、電子鋼琴
鍵盤等熱門樂器和合唱團。學員將有機會接受知名
導師的一對一指導，建議參加者攜帶自己的樂器。

希普利藝術節(SAF)自 2000 年以來，將蘇塞克斯
歷史悠久的社區聚集在一起，並舉辦社區音樂會。 
希普利三一音樂學院是SAF的文化交流學院，
由2018年至今，一直致力於為來自中國內地、
香港、澳門和英國的青年音樂家，提供音樂及
文化交流平台。我們誠邀您入住風景優美的西貢
營地，在夏季的大自然和水中，體驗精彩的文化
交流音樂計劃。

Shipley Arts Festival
Summer School 2026



Shipley Arts Festival
Summer School 2026

Programme Highlights

World-class Training
The programme features tutoring by UK & HKSAR 
experts, plus inspiring arts classes, improvisation 
techniques (creating music from sheet music, as 
commonly used in Jazz), self-reflection and 
teamwork.

Classical Repertoire
Mozart quartets, electronic piano keyboard duets, 
and ensemble skills.

Cultural Exchange
HKSAR / Macau / Mainland Chinese & diploma level 
UK students are bond through music.

Fun & Adventure
Fun activities, swimming, Sai Kung cruise outing, 
nature hikes. Students will be invited to perform at 
the Autumn Shipley Arts Festival Concert in HKSAR 
and future concerts in the UK.

All-inclusive
Lodging (bunk / twin rooms) & meals (Western / 
Asian fusion, veggie options), graduation concert.

項目亮點

世界級培訓

課程由英國和香港專家授課，並開設啟發性的藝術
課程，包括即興演奏技巧(以樂譜為基礎創作音
樂，常見於爵士樂) 、自我反思及團隊合作能力培
養。

古典曲目
莫札特四重奏、電子鋼琴鍵盤二重奏、合奏技巧。

文化交流
中國內地 / 香港 / 澳門，以及文憑級的英國學生
透過音樂建立聯繫。

趣味與探險
多采多姿的活動，包括游泳、西貢遊船之旅和
自然遠足。學生將受邀參加香港希普利藝術節秋季
音樂會以及未來在英國舉辦的音樂會。

全包
住宿 (上下舖 / 雙床房) 和膳食 (西式 / 亞洲融合
菜，提供素食選擇)，畢業音樂會。
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In addition to cultural exchange between UK students 
with HKSAR, Macau and Mainland students, the 
programme aims to create meaningful crossover and 
exchange between string and keyboard players, 
encouraging them to learn from one another’s 
musical perspectives and ensemble experiences.

Organ Discovery & Musical Encounter
Students may embark on a fascinating organ 
discovery or an inspiring musician encounter (subject 
to confirmation). Guided by our guest organist, they 
will explore the “King of Instruments”, observe how 
thousands of pipes come alive through the console, 
and experience its remarkable colours and sounds. If 
materialised, students will also have the chance to 
meet leading musicians, speak with them and see 
them perform up close.

Deepening musicality
Through engaging vocal sessions, students will learn 
to use breath support, posture, and relaxation to 
build healthy singing habits. They will also learn to 
listen while singing with accurate pitch and blend 
beautifully in harmony.

String & Keyboard Orchestra Exchange
Students will enjoy a String Orchestra, duets, Quartet 
and also improvisation with the string-keyboard 
orchestra exchange through collaborative ensemble 
playing. While our campsite cannot provide pianos, 
high-quality keyboards offer an imaginative 
alternative with multiple voices and an entire 
orchestra - perfect for piano students to enjoy and 
build ensemble and compositional skills at beginner 
through to an advanced level with our team.

Final Concert
The program will culminate in a Final Concert, where 
the String Orchestra and Keyboard Orchestra come 
together to perform side by side. This collaborative 
performance allows students to showcase their 
growth and celebrate their musical journey in a joyful 
finale.

除促進英國學生與香港特區、澳門及中國內地學生
之間的文化交流外，本計劃亦旨在為弦樂與鍵盤

樂器演奏者之間建立富有意義的跨界與交流，鼓勵
他們彼此學習對方的音樂觀點與合奏經驗。

管風琴探索及音樂之旅
參加者將展開管風琴探索或音樂家交流之旅(最終
安排有待確認)。在客席管風琴家的引領下，學生
可認識這被譽為「樂器之王」的奇妙樂器，觀賞

數以千計的音管如何運作，並感受豐富多變的音色
與氛圍。若成行，學生更有機會與傑出音樂家
交流，近距離欣賞他們的演奏。

深化音樂感

透過富有互動性的聲樂課程，學生將學習運用呼吸
支撐、正確姿勢與放鬆技巧，以養成健康的歌唱

習慣。他們亦將學會在演唱時專注傾聽，準確掌握
音高，並在和聲中達致優美的融合。

弦樂與鍵盤樂團交流
學生將透過協作合奏，享受弦樂團、雙重奏、
四重奏，以及與弦樂-鍵盤樂團交流的即興演奏。

雖然我們的營地無法提供鋼琴，但高品質鍵盤提供
了富有想像力的替代方案，具備多種音色和完整
樂團效果——非常適合鋼琴學生在初學至進階
水平，與我們的團隊一同享受並培養合奏與作曲
技能。

總結音樂會
本計劃將以一場總結音樂會作結業，屆時弦樂團與

鍵盤樂團將同台演出。這場合作演出讓學生有機會
展示他們的成長，並以充滿喜悅的終章共同慶祝
他們的音樂旅程。
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Time 時間 Day 1 第一天
19.07.2026 (SUN日)

Day 2 第二天
20.07.2026 (MON一)

Day 3 第三天
21.07.2026 (TUE二)

Day 4 第四天
22.07.2026 (WED三)

Day 5 第五天
23.07.2026 (THU四)

8:15 – 8:45 Breakfast 早餐 Breakfast 早餐 Breakfast 早餐 Breakfast 早餐

9:00 – 10:00 Ensemble masterclass & 
practice
合奏大師班及練習

Ensemble group 
practice
合奏團體練習

Ensemble group 
practice
合奏團體練習

Full ensemble rehearsal
全體合奏綵排

10:00 – 10:15 Break 小休 Break 小休 Break 小休 Break 小休

10:30 – 12:00 Pick up at
gathering point for a 
discovery experience - 
possibly an organ tour 
or special musician 
encounter (subject to 
confirmation)
於集合地點出發，

前往參加探索之旅，或有

機會參與管風琴導賞或

與傑出音樂家交流(最終

安排有待確認)。

Individual &
group practice
個人及團體練習

Individual &
group practice
個人及團體練習

Chamber music 
rehearsal
室內樂綵排

Final rehearsal &
stage prep
最後綵排及舞台準備

12:00 – 14:00 Lunch 午餐 Lunch 午餐 Lunch 午餐 Lunch 午餐 Lunch 午餐

14:00 – 16:00
Breaks
in between
其間設有

休息時間

Check in campsite.
Welcoming and sharing 
performances & stories. 
Rehearsal
辦理營地登記

歡迎環節及表演交流分享

綵排

Group practice.
Opportunity for 
individual tutoring from 
faculty members
分組練習

由導師提供個別指導機會

14:00 – 16:00
Arts class
藝術班

Sai Kung cruise tour + 
nature discovery
西貢遊船之旅 +
大自然探索

Return at 回程︰17:00
(Parents are welcome to 
participate at own cost)
家長可自費參與)

14:00 – 16:00 
Graduation concert
畢業禮音樂會

Receiving diplomas
領取畢業證書

Followed by
parents meeting
隨後召開家長會

16:00 – 18:00 Individual lessons & 
practice
私人課堂及練習

Group rehearsal
團體綵排

Individual preparation 
followed by group 
practice
個人準備，隨後進行分組

練習

Activities / social time
活動 / 社交時間

Close of course
課程結業

18:00 – 19:00 Dinner 晚餐 Dinner 晚餐 Dinner 晚餐 Dinner 晚餐

19:00 – 21:00 Teambuilding
團建活動

Private practice /
masterclass activities /
writing journal
私人練習 / 大師班活動 /
寫作日誌

Private practice /
masterclass activities /
writing journal
私人練習 / 大師班活動 /
寫作日誌

Private practice /
masterclass activities /
writing journal
私人練習 / 大師班活動 /
寫作日誌

Trinity Sannyi Music Academy (HK) Ltd reserved the rights to adjust the schedule slightly if needed.
如有需要，希普利三一音樂學院(香港)有限公司保留微調行程安排的權利。

After the close of course, each student who has completed the 5-day programme
would receive a diploma.
課程結業後，完成整個5天活動的學生，將獲頒發一張畢業證書。

Shipley Arts Festival Summer School 2026
Programme Fee   HK$8,500.00 per person*
2026 希普利藝術節暑期班
課程費用  每位學生港幣8,500.00元*

*Remarks 備註︰
The programme fee stated above is the cost for Hong Kong local students only. It does not include the trip expenses and 
arrangements for any students from the UK, overseas, Mainland China or Macau etc. yet. Trinity Sannyi Music Academy (HK) Ltd 
will provide the details and quotation of the trip expenses if needed.
以上費用為香港本地學生參與暑期班之費用，並未包括任何英國、海外、中國內地或澳門等地區學生之旅費及安排。如有需要，
希普利三一音樂學院(香港)有限公司將另外提供行程安排的費用報價。





Music Instructor - Cello
音樂班導師 - 大提琴

Music Director
音樂總監及導師

Andrew Bernardi has become established as one of the UK’s 
leading violinists, festival directors, string educationalists 
and music entrepreneurs. A champion of charitable causes 
and a dedicated ambassador of music’s power to change 
lives, he promotes the transformative nature of performance 
across the world working with consulates, businesses and 
charities. In 2019 he was listed as one of the “100 
inspirational and remarkable people in Sussex” by ETC 
Magazine.

He formed the Bernardi Music Group in 1991 whilst also 
performing with orchestras including the Royal 
Philharmonic, BBC Philharmonic and Guildford 
Philharmonic. His vision was to bring together a professional 
group of musicians committed to inspiring young and older 
members of a community to come together to share music 
and support charitable causes.

In 2000, Andrew and the Bernardi Music Group formed the 
Shipley Arts Festival which has developed into a significant 
event in the county’s cultural calendar, bringing world-class 
music to rural West Sussex and embedding its activities in 
the local community.

For twenty years, Andrew has served as a Tutor at Trinity 
Laban with many of his former pupils now in leading 
positions within the music profession. Andrew plays a 
priceless Stradivarius violin named him his honour.

安德魯．貝納迪 Andrew Bernardi 是英國最傑出的小提琴家、
藝術節總監、弦樂教育家及音樂企業家之一。他熱心推動慈善

事業，並致力於宣揚音樂改變生命的力量，積極在全球與領事館、
企業及慈善機構合作，推廣表演藝術的轉化力量。2019 年，他被
《ETC Magazine》評選為「薩塞克斯地區一百位具啟發性與非凡
貢獻的人物」之一。

他於 1991 年創立了貝納迪音樂團 Bernardi Music Group，同時
也與多個管弦樂團合作演出，包括英國皇家愛樂樂團 Royal 
Philharmonic、BBC 愛樂樂團 BBC Philharmonic 及
吉爾福德愛樂樂團 Guildford Philharmonic。他的願景是凝聚一群

專業音樂家，啟發社區內各年齡層的人共同分享音樂，並支持慈善
事業。

2000 年，安德魯與貝納迪音樂團創辦了希普利藝術節 Shipley Arts 
Festival，該藝術節現已成為當地文化日曆中的重要盛事，將世界級
的音樂帶到薩塞克斯西部的鄉村，並將其活動深植於當地社區。

二十年來，安德魯一直擔任三一拉邦音樂與舞蹈學院 Trinity Laban 
Conservatoire of Music and Dance 的導師，他的許多學生現已在
音樂界擔任重要職位。安德魯使用一把以他名字命名、無價的
斯特拉迪瓦里小提琴。

Erica Wong completed her Bachelor of Music (Honours) 
Degree with Ray Wang at the Hong Kong Academy for 
Performing Arts and graduated with first honours. She is 
currently pursuing a Master of Music degree with a 
concentration in teaching artistry at the New England 
Conservatory under Lluís Claret.

Erica is an active performer, having played in 
masterclasses with cellists like Paul Watkins, Giovanni 
Gnocchi and Miklós Perényi and appeared as soloist for 
events such as the HKAPA Cello Festival. She also 
participates enthusiastically in orchestral and chamber 
activities, being a part of the HKGNA Young Virtuosi and 
having recorded a CD with her sextet in collaboration 
with Da-Hong Seetoo.

She was selected to work alongside the Hong Kong 
Philharmonic in the Hong Kong Ballet production "The 
Rule Breakers" and her piano quintet was invited by the 
French May Arts Festival to perform as part of their 2024 
line-up. Since 2025, she has been a freelance player for 
the City Chamber Orchestra of Hong Kong and the Hong 
Kong Sinfonietta.

In addition to performing, she is a passionate educator 
and has been teaching privately since 2019. Her students 
have achieved Distinction and Merit alike in various 
ABRSM exams. In 2024/25, she was part of the ICP 
Programme in Diocesan Girls' Junior School where she 
tutored cello. She is currently working with the Boston 
Music Project as both Teaching Fellow and intern, striving 
to bring quality music education free of cost to Boston 
public school students. 

Erica Wong於香港演藝學院隨 Ray Wang教授攻讀音樂學士
(榮譽)學位，並以一級榮譽畢業。她現於新英格蘭音樂學院在
盧易士・克拉雷特 Lluís Claret 指導下修讀音樂碩士學位，主修
教學藝術。

Erica 積極參與演出，曾參加由保羅・華堅斯 Paul Watkins、
喬凡尼・紐基 Giovanni Gnocchi 及米克洛斯・派勒尼 Miklós 
Perényi 等大提琴家主持的大師班，並以獨奏家身分亮相於香港

演藝學院大提琴音樂節等活動中。她亦熱衷於管弦及室樂演奏，
是香港青年音樂家協會 HKGNA 青年菁英團成員，並曾與
司徒大鴻 Da-Hong Seetoo 合作，與六重奏夥伴錄製唱片。

她曾入選與香港管弦樂團合作，參與香港芭蕾舞團製作的
《The Rule Breakers》。其鋼琴五重奏亦獲「French May 法國
五月藝術節」邀請，參與 2024 年的演出系列。自 2025 年起，

她以自由身樂手身份活躍於香港城市室樂團及香港小交響樂團的
演出中。

除演出外，她亦熱衷於音樂教育，自 2019 年起擔任私人教師，
其學生在英國皇家音樂學院 ABRSM 考試中屢獲優異 Distinction
及良好 Merit 成績。於 2024/25 年度，她參與拔萃女小學的 ICP 
計劃，擔任大提琴導師。現時，她於波士頓音樂計劃 Boston 
Music Project 擔任教學研究員及實習生，致力為波士頓公立
學校學生提供免費且優質的音樂教育。

Shipley Arts Festival
Summer School 2026

2026 Summer School Faculty 暑期班導師名單
Andrew Bernardi, UK – Violin, Viola ． Erica Wong, HK - Cello  ． Winnie Poon, HK – Electronic Piano Keyboard  ． Zoe Siu, HK - Arts Class
安德魯．貝納迪(英國) — 小提琴、中提琴  ． Erica Wong(香港) — 大提琴  ． 潘詠欣(香港) — 電子鋼琴鍵盤  ． 蕭俞(香港) — 藝術班



Art Class Instructor
藝術班導師

Music Instructor – Electronic Piano 
Keyboard
音樂班導師 – 電子鋼琴鍵盤

Winnie Poon graduated with a Bachelor of Arts in Music in 
Piano Performance from LASALLE College 
of the Arts in Singapore and holds a Master of Arts in. Music in 
Children’s Music Education from Hong 
Kong Baptist University. Throughout her music career, she has 
performed at prestigious concert halls 
in Hong Kong and Singapore, including the Hong Kong 
Cultural Centre in Tsim Sha Tsui, Hong Kong 
City Hall Concert Hall, Victoria Concert Hall in Singapore, and 
Esplanade – Theatres on the Bay in 
Singapore. 

In addition to piano solo performances, Winnie has also 
participated in percussion performances and 
has served as an accompanist for choirs, various instrumental 
ensembles, and ballet performances. 
Passionate and dedicated to children’s music education, she 
has worked as a children’s music 
instructor at Tom Lee Music and taught courses as a music 
instructor for other brands. Winnie has 
also organized piano masterclasses in Hong Kong, Singapore, 
and Mainland China, providing students 
with opportunities to learn from and perform alongside 
different masters.

潘詠欣畢業於新加坡拉薩爾藝術學院 LASALLE College of the Arts，
主修鋼琴演奏，獲音樂文學士學位，並持有香港浸會大學兒童音樂教育
文學碩士學位。她於音樂事業中曾於香港及新加坡多個著名音樂廳

演出，包括尖沙咀香港文化中心、香港大會堂音樂廳、新加坡維多利亞
音樂廳及濱海藝術中心 Esplanade – Theatres on the Bay。

除鋼琴獨奏外，Winnie 亦曾參與敲擊樂演出，並擔任合唱團、各類
樂器合奏及芭蕾舞演出的鋼琴伴奏。她對兒童音樂教育充滿熱誠與
投入，曾任通利琴行兒童音樂導師，亦為多個品牌擔任音樂課程導師。

Winnie 亦曾於香港、新加坡及中國內地舉辦鋼琴大師班，為學生提供
向不同鋼琴名家學習並同台演出的寶貴機會。

Knot designer and artist Zoe Siu founded her studio 
brand ZOEE in 2011. The name “ZOEE” is derived from 
the Greek word meaning “vitality”, reflecting her 
aspiration to promote a culture of craftsmanship and 
boundless creative possibilities. She graduated with a 
Master’s degree in Anthropology from The Chinese 
University of Hong Kong in 2025, and also completed a 
fashion design program at The Hong Kong Polytechnic 
University. She hopes to explore new perspectives that 
merge textile craftsmanship, design, and human culture.

Over the years, Zoe has developed a distinctive creative 
approach, integrating knotting techniques from various 
cultural traditions to create a wide range of handcrafted 
artistic works —including jewellery, handbags, spatial 
installations, and seating. She has also organised 
numerous creative workshops. Her large-scale installation 
artworks have been commissioned by local property 
developers, international brands, and cultural institutions.

In addition to her artistic practice, Siu is an active curator 
and educator, mentoring students through art-based 
programmes and curating projects that emphasise 
participatory engagement and social resonance. Her 
work continues to challenge conventional boundaries of 
design, offering new perspectives on the role of knotting 
in contemporary art and cultural discourse.

繩結設計師、藝術家蕭俞 Zoe Siu 於2011年創辦工作室品牌
ZOEE。「ZOEE」源自希臘文，意指「生命力」，寄望注重手藝
創作的文化和無限可能。畢業於香港中文大學人類學
碩士 (2025) 和香港理工大學時裝設計課程，希望以嶄新角度
發掘結合紡織工藝、設計和人類文化的創作可能性。

多年來，蕭俞以創新的手法，融合多元文化的繩結工藝，

創作多樣化且具手藝質感的藝作品，包括首飾、手袋、空間裝
置、坐具、創意工作坊等，並獲本地多間地產商、品牌、文化機
構委約創作大型裝置作品。

除了藝術創作外，蕭俞亦積極參與策展與創意美學教育
工作，透過藝術項目指導學生，並策劃社區項目如
《漫聚．灣仔》。她的作品持續挑戰設計的既定界限，
為繩結在當代藝術與文化論述中的角色提供嶄新視角。

Shipley Arts Festival
Summer School 2026

2026 Summer School Faculty 暑期班導師名單
Andrew Bernardi, UK – Violin, Viola ． Erica Wong, HK - Cello  ． Winnie Poon, HK – Electronic Piano Keyboard  ． Zoe Siu, HK - Arts Class
安德魯．貝納迪(英國) — 小提琴、中提琴  ． Erica Wong(香港) — 大提琴  ． 潘詠欣(香港) — 電子鋼琴鍵盤  ． 蕭俞(香港) — 藝術班
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I confirm that my child will attend the
Shipley Arts Festival Summer School 
organized by Trinity Sannyi Music Academy.

我確認我的孩子將參加由希普利三一音樂學院
主辦的希普利藝術節暑期班。

I hereby agree that all personal information 
will only be used by Trinity Sannyi Music 
Academy (HK) Ltd for providing services and 
customer relationship management purposes.

我同意希普利三一音樂學院(香港)有限公司僅將
所有個人資訊用於提供服務和客戶關係管理。

Signature
簽署

Name of Parent
家長姓名

Date
日期

To secure the place, please email 
edmond@trinitysannyi.com.hk the following 
application form on or before 31st May, 2026 
to register your interest:

如需預留名額，請填寫以下申請表，並於
2026年5月31日或之前電郵至
edmond@trinitysannyi.com.hk 以作登記︰

Name of Student
學生姓名

Date of Birth
出生日期

Name of School
學校名稱

Instrument
樂器

Grade / Standard
年級 / 級別

Email Address
電郵地址

Mobile Number
手機號碼

Residential Address
住址

Emergency Contact Person
緊急聯絡人

Emergency Contact Number
緊急聯絡號碼

Allergies
過敏史

How did you hear about this Summer School?
您是如何得知這次音樂暑期班計劃的？

   Brochure in mail 郵寄宣傳冊 
   Concerts 音樂會

   Facebook / Social media 社交媒體

   Relatives / Friends 親友

   Internet / Websites 網絡 / 網頁

   Newspapers / Magazines 報章 / 雜誌

   Music teacher (Teacher’s name:             )
   Other 其他

Application Form 報名表格

Shipley Arts Festival
Summer School 2026




